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         WARNING!
● Before each use, inspect the sawhorse for damage, cracks, loose components, or 

excessive wear. Do not use if any defect is found.

● Ensure the sawhorse is fully assembled and all locking mechanisms are securely 
engaged before use. Follow the assembly instructions precisely.

● Place the sawhorse on a flat, level, stable, and non-slippery surface.

● DANGER! Do not exceed the maximum load capacity of  kg. Overloading can 1160
cause sudden collapse, leading to severe injury or death.

● The load capacity is reduced if the sawhorse is not on a level surface or is used on 
soft ground.

● This sawhorse is designed for supporting wood and other building materials during 
cutting and assembly. It is NOT a ladder, scaffold, or seating platform.

● Never stand or sit on the sawhorse. It is not designed to support people.

● Centre the load evenly on the sawhorse to prevent tipping.

● Keep the work area clean and well-lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

● Keep sawhorses away from edges, stairs, and areas where they could be knocked 
over.

● Always wear appropriate personal protective equipment, including safety glasses 
and work gloves, when using tools near the sawhorse.

For foldable/adjustable models:

Ensure the sawhorse is locked in its fully open position before applying any load. 
Keep hands clear of pinch points during folding and unfolding.

For metal models:

Do not use near live electrical wires to avoid risk of electric shock.

Storage and Maintenance
● Store in a dry place away from corrosive substances and extreme temperatures.

● Clean the sawhorse regularly to remove sawdust and debris that may affect stability.
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1. To extend the first leg, press (Open 1st) button while supporting legs with other hand.

2. Push down leg brace until it is fully locked out. Verify that the top of the legs lock 
solidly against the body.



3. Repeat steps 1 and 2 to fold down the second pair of legs.

4. Adjustable Legs.

On each leg, pull cam lever to unlock the lower leg. Slide the lower leg up and down to 
the desired height. Make sure the locking tooth is engaged with a corresponding hole in 
the upper leg. Close the cam lever to lock in place.



5. Material Supports.

Fold out the material support pegs to hold material for cutting or storage.

6. According to the using height demand, could install the clamp splice as following 
steps.



7. Create a solid jobsite table with 2 sawhorses. Insert two wood crossbeams into the 
lumber slots, spanning the sawhorses.

8. Sacrificial 8X8cm can be screwed to top of the sawhorse to prevent cutting damage. 
Flip-down spacers in the slots allow crossbeams to stay level with the sacrificial 
8X8cm.



9. Jobsite Table.

Place a sheet of plywood across the 8X8cm and sawhorses making sure the plywood if 
fully supported on all sides.



         AVERTISSEMENT !
● Avant chaque utilisation, inspectez le chevalet de sciage pour détecter tout 

dommage, fissure, composant desserré ou usure excessive. N'utilisez pas l'outil si 
un défaut est constaté.

● Assurez-vous que le chevalet est entièrement assemblé et que tous les 
mécanismes de verrouillage sont correctement engagés avant utilisation. Suivez 
précisément les instructions d'assemblage.

● Placez le chevalet sur une surface plane, de niveau, stable et non glissante.

● DANGER ! Ne pas dépasser la capacité de charge maximale de  kg. Une 1160
surcharge peut provoquer un effondrement soudain, entraînant des blessures 
graves ou la mort.

● La capacité de charge est réduite si la chevalet n’est pas sur une surface plane ou 
s’il est utilisé sur un sol meuble.

● Ce chevalet est conçu pour soutenir du bois et d’autres matériaux de construction 
lors de la coupe et de l’assemblage. Ce n’est PAS une échelle, un échafaudage ou 
une plateforme de sièges.

● Ne vous tenez jamais debout ni ne vous asseyez sur le chevalet. Il n’est pas conçu 
pour supporter des personnes.

● Centrez la charge uniformément sur le chevalet pour éviter tout basculement.

● Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones encombrées ou 
sombres favorisent les accidents.

● Tenez les chevalets à l'écart des bords, des escaliers et des endroits où ils 
pourraient être renversés.

● Portez toujours les équipements de protection individuelle appropriés, notamment 
des lunettes de sécurité et des gants de travail, lorsque vous utilisez des outils à 
proximité du chevalet.

Pour les modèles pliables/réglables :

Assurez-vous que le chevalet est bloqué en position totalement ouverte avant 
d'appliquer toute charge. Évitez de placer les mains aux points de pincement lors du 
pliage et du dépliage.

Pour les modèles en métal :

Ne pas utiliser à proximité de fils électriques sous tension afin d'éviter tout risque 
d'électrocution.

Stockage et entretien
● Ranger dans un endroit sec, à l'écart des substances corrosives et des 

températures extrêmes.

● Nettoyer régulièrement l'âne de scie pour enlever la sciure et les débris pouvant 
affecter sa stabilité.
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1. Pour déployer la première paire de jambes, appuyez sur le bouton « Déplier 1re paire 
» tout en soutenant les jambes de la autre main.

2. Enfoncez l'entretoise de jambe jusqu'à ce qu'elle soit complètement verrouillée. 
Vérifiez que le haut des jambes s'accroche solidement au corps de l'appareil.



3. Répétez les étapes 1 et 2 pour déployer la seconde paire de jambes.

4. Jambes réglables

Sur chaque jambe, tirez la manivelle à came pour déverrouiller la partie inférieure de la 
jambe. Déplacez la partie inférieure de la jambe vers le haut ou le bas pour atteindre la 
hauteur souhaitée. Assurez-vous que la dent de verrouillage s'engrène dans un trou 
correspondant de la partie supérieure de la jambe. Fermez la manivelle à came pour 
verrouiller en place.



5. Supports de matériaux

Déployez les chevilles de support de matériaux pour maintenir les matériaux pendant la 
coupe ou le stockage.

6. Selon les besoins en hauteur d'utilisation, le raccord à serrage peut être installé 
comme suit.



7. Créez une table de chantier solide avec 2 chevalets à scie. Insérez deux traverses en 
bois dans les fentes pour bois, en les étendant entre les chevalets à scie.

8. Une pièce sacrificielle de 8X8 cm peut être vissée sur le dessus du chevalet à scie 
pour éviter tout dommage lors de la coupe. Les entretoises rabattables dans les 
fentes permettent aux traverses de rester au même niveau que la pièce sacrificielle de 
8X8 cm.



9. Table de chantier

Posez une feuille de contreplaqué sur la pièce sacrificielle de 8X8 cm et les chevalets à 
scie, en veillant à ce que le contreplaqué soit complètement soutenu sur tous les côtés.



         WARNUNG!
● Überprüfen Sie vor jeder Verwendung das Sägepferd auf Beschädigungen, Risse, 

lose Teile oder übermäßigen Verschleiß. Verwenden Sie es nicht, wenn ein Defekt 
festgestellt wird.

● Stellen Sie sicher, dass das Sägepferd vollständig montiert ist und alle 
Verriegelungsmechanismen vor der Verwendung sicher eingerastet sind. Befolgen 
Sie die Montageanleitung genau.

● Stellen Sie das Sägepferd auf eine flache, ebene, stabile und rutschfeste 
Oberfläche.

● GEFAHR! Überschreiten Sie nicht die maximale Tragfähigkeit von  kg. 1160
Überladung kann zu plötzlichem Einsturz führen, was schwere Verletzungen oder 
tödliche Folgen haben kann.

● Die Tragfähigkeit verringert sich, wenn die Bockständer nicht auf einer ebenen 
Fläche stehen oder auf weichem Untergrund verwendet werden.

● Dieser Sägebock ist zum Abstützen von Holz und anderen Baumaterialien beim 
Schneiden und Montieren vorgesehen. Er ist KEINE Leiter, kein Gerüst und keine 
Sitzplattform.

● Stellen Sie sich niemals auf den Sägebock und setzen Sie sich nicht darauf. Er ist 
nicht dafür ausgelegt, Personen zu tragen.

● Platzieren Sie die Last gleichmäßig in der Mitte des Sägebocks, um ein Umkippen 
zu verhindern.

● Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle 
Bereiche begünstigen Unfälle.

● Halten Sie Sägeböcke von Kanten, Treppen und Bereichen fern, in denen sie 
umgestoßen werden könnten.

● Tragen Sie beim Arbeiten in der Nähe des Sägebocks stets geeignete persönliche 
Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Arbeitshandschuhe.

Für klappbare/verstellbare Modelle:

Stellen Sie sicher, dass der Sägebock in seiner vollständig geöffneten Position 
verriegelt ist, bevor Sie eine Last aufbringen. Halten Sie die Hände beim Zusammen- 
und Auseinanderklappen von Quetschstellen fern.

Für Modell aus Metall:

Nicht in der Nähe von spannungsführenden elektrischen Leitungen verwenden, um 
das Risiko eines elektrischen Schlags zu vermeiden.

Lagerung und Wartung
● An einem trockenen Ort fern von korrosiven Substanzen und extremen 

Temperaturen lagern.

● Die Sägebock regelmäßig reinigen, um Sägemehl und Schmutz zu entfernen, die 
die Stabilität beeinträchtigen können.
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1. Um die erste Beinpaar auszuziehen, drücken Sie die Taste „1. Paar öffnen“, während 
Sie die Beine mit der anderen Hand stützen.

2. Drücken Sie die Beinstütze nach unten, bis sie vollständig verriegelt ist. Überprüfen 
Sie, dass die Oberseiten der Beine fest am Gerätekörper verriegelt sind.



3. Wiederholen Sie die Schritte 1 und 2, um die zweite Beinpaar herunterzuklappen.

4. Verstellbare Beine

An jeder Bein ziehen Sie den Nockenhebel, um das untere Beinteil zu entriegeln. 
Schieben Sie das untere Beinteil nach oben oder unten, um die gewünschte Höhe 
einzustellen. Stellen Sie sicher, dass die Verriegelungszahn in eine entsprechende 
Bohrung im oberen Beinteil eingreift. Schließen Sie den Nockenhebel, um ihn an Ort und 
Stelle zu verriegeln.



5. Materialstützen

Klappen Sie die Materialstützstifte heraus, um Material beim Schneiden oder Lagern zu 
halten.

6. Je nach Bedarf an Nutzungsgröße kann die Klemmverbinder wie folgt installiert 
werden.



7. Erstellen Sie einen stabilen Baustellentisch mit 2 Holzständern. Stecken Sie zwei 
Holzquerträger in die Holzschlitze, die die Holzständer überbrücken.

8. Ein opferbares 8X8cm-Stück kann auf die Oberseite des Holzständers geschraubt 
werden, um Schneide Schäden zu verhindern. Klappbare Abstandhalter in den 
Schlitzen sorgen dafür, dass die Querträger auf gleicher Höhe wie das opferbare 
8X8cm-Stück verbleiben.



9. Baustellentisch

Legen Sie ein Plattenholz über das 8X8cm-Stück und die Holzständer, und stellen Sie 
sicher, dass das Plattenholz auf allen Seiten vollständig gestützt ist.



          ADVERTENCIA
● Antes de cada uso, inspeccione el caballete para detectar daños, grietas, 

componentes sueltos o desgaste excesivo. No lo utilice si se encuentra algún 
defecto.

● Asegúrese de que el caballete esté completamente ensamblado y que todos los 
mecanismos de bloqueo estén correctamente asegurados antes de usarlo. Siga las 
instrucciones de montaje con precisión.

● Coloque el caballete sobre una superficie plana, nivelada, estable y antideslizante.

● ¡PELIGRO! No exceda la capacidad máxima de carga de  kg. Sobrecargar 1160
puede causar un colapso repentino, lo que podría provocar lesiones graves o la 
muerte.

● La capacidad de carga se reduce si el caballete no está sobre una superficie 
nivelada o se utiliza en terreno blando.

● Este caballete está diseñado para soportar madera y otros materiales de 
construcción durante el corte y el montaje. NO es una escalera, andamio ni 
plataforma para sentarse.

● Nunca se pare ni se siente sobre el caballete. No está diseñado para soportar 
personas.

● Centre la carga de manera uniforme sobre el caballete para evitar que se vuelque.

● Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas u 
oscuras invitan a accidentes.

● Mantenga los caballetes alejados de bordes, escaleras y áreas donde puedan ser 
derribados.

● Siempre use el equipo de protección personal adecuado, incluidas gafas de 
seguridad y guantes de trabajo, al usar herramientas cerca del caballete.

Para modelos plegables/ajustables:

Asegúrese de que el caballete esté bloqueado en su posición completamente abierta 
antes de aplicar cualquier carga. Mantenga las manos alejadas de los puntos de 
pellizco durante el plegado y desplegado.

Para modelos metálicos:

No utilice cerca de cables eléctricos energizados para evitar el riesgo de descarga 
eléctrica.

Almacenamiento y mantenimiento
● Guarde en un lugar seco, alejado de sustancias corrosivas y de temperaturas 

extremas.

● Limpie el caballete regularmente para eliminar el polvo de sierra y los residuos que 
puedan afectar la estabilidad.
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1. Para extender el primer par de patas, presione el botón « Abrir 1er par » mientras 
apoya las patas con la otra mano.

2. Empuje hacia abajo la abrazadera de la pata hasta que quede completamente 
bloqueada. Verifique que la parte superior de las patas quede firmemente bloqueada 
contra el cuerpo del aparato.



3. Repita los pasos 1 y 2 para extender el segundo par de patas.

4. Patas ajustables

En cada pata, tire de la palanca de leva para desbloquear la parte inferior de la pata. 
Deslice la parte inferior de la pata hacia arriba o abajo hasta alcanzar la altura deseada. 
Asegúrese de que el diente de bloqueo se acople a un orificio correspondiente en la 
parte superior de la pata. Cierre la palanca de leva para bloquearla en su lugar.



5. Soportes de materiales

Despliegue los pasadores de soporte de materiales para sujetar los materiales durante 
el corte o el almacenamiento.

6. Según la demanda de altura de uso, se puede instalar el empalme de abrazadera 
siguiendo los pasos a continuación.



7. Cree una mesa sólida para obra con 2 caballetes de sierras. Inserte dos travesaños 
de madera en las ranuras para lumbers, cubriendo los caballetes de sierras.

8. Se puede atornillar un pedazo sacrificado de 8X8 cm en la parte superior del caballete 
de sierra para evitar daños por corte. Los separadores abatibles en las ranuras 
permiten que los travesaños queden al mismo nivel que el pedazo sacrificado de 8X8 
cm.



9. Mesa de obra

Coloque una lámina de contrachapado sobre el pedazo sacrificado de 8X8 cm y los 
caballetes de sierras, asegurándose de que el contrachapado quede completamente 
apoyado por todos los lados.



          AVISO!
● Antes de cada uso, inspecione o cavalete para verificar danos, rachaduras, 

componentes soltos ou desgaste excessivo. Não use se for encontrado qualquer 
defeito.

● Certifique-se de que o cavalete está totalmente montado e todos os mecanismos de 
travamento estão firmemente engatados antes do uso. Siga as instruções de 
montagem precisamente.

● Coloque o cavalete sobre uma superfície plana, nivelada, estável e não 
escorregadia.

● PERIGO! Não exceda a capacidade máxima de carga de  kg. Exceder a carga 1160
pode causar colapso súbito, levando a ferimentos graves ou morte.

● A capacidade de carga é reduzida se o cavalete não estiver em superfície nivelada 
ou for usado em terreno macio.

● Este cavalete foi projetado para suportar madeira e outros materiais de construção 
durante o corte e a montagem. NÃO é uma escada, andaime ou plataforma de 
assento.

● Nunca fique em pé ou sente-se no cavalete. Ele não foi projetado para suportar 
pessoas.

● Centralize a carga uniformemente no cavalete para evitar tombamento.

● Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas desordenadas ou 
escuras favorecem acidentes.

● Mantenha os cavaletes longe de bordas, escadas e áreas onde possam ser 
derrubados.

● Use sempre equipamentos de proteção individual adequados, incluindo óculos de 
segurança e luvas de trabalho, ao utilizar ferramentas perto do cavalete.

Para modelos dobráveis/ajustáveis:

Certifique-se de que o cavalete esteja travado em sua posição totalmente aberta 
antes de aplicar qualquer carga. Mantenha as mãos afastadas dos pontos de aperto 
durante o dobramento e o desdobramento.

Para modelos de metal:

Não use próximo a fios elétricos energizados para evitar risco de choque elétrico.

Armazenamento e Manutenção
● Guarde em local seco, longe de substâncias corrosivas e temperaturas extremas.

● Limpe o cavalete de serra regularmente para remover serragem e detritos que 
possam afetar a estabilidade.
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1. Para estender o primeiro par de pernas, pressione o botão « Abrir 1º par » enquanto 
apoia as pernas com a outra mão.

2. Aperte a sustentação da perna para baixo até que ela fique completamente trancada. 
Verifique se a parte superior das pernas se trava firmemente contra o corpo do 
aparelho.



3. Repita os passos 1 e 2 para estender o segundo par de pernas.

4. Pernas ajustáveis

Em cada perna, puxe a alavanca de câmera para destrancar a parte inferior da perna. 
Deslize a parte inferior da perna para cima ou para baixo até atingir a altura desejada. 
Certifique-se de que o dente de travamento se encaixe em um orifício correspondente 
na parte superior da perna. Feche a alavanca de câmera para travá-la no lugar.



5. Suportes de materiais

Desdobre os pinos de suporte de materiais para segurar os materiais durante o corte ou 
armazenamento.

6. De acordo com a demanda de altura de uso, o emenda de abraçadeira pode ser 
instalada seguindo os passos abaixo.



7. Crie uma mesa sólida para canteiro de obras com 2 cavaletes de serra. Insira duas 
vigas transversais de madeira nas ranhuras para madeira, atravessando os cavaletes 
de serra.

8. Um pedaço sacrificado de 8X8 cm pode ser parafusado na parte superior do cavalete 
de serra para evitar danos por corte. Os espaçadores dobráveis nas ranhuras 
permitem que as vigas transversais fiquem no mesmo nível que o pedaço sacrificado 
de 8X8 cm.



9. Mesa de canteiro de obras

Coloque uma placa de compensado sobre o pedaço sacrificado de 8X8 cm e os 
cavaletes de serra, certificando-se de que o compensado esteja completamente apoiado 
em todos os lados.



          ATTENZIONE!
● Prima di ogni utilizzo, ispezionare il cavalletto da seghetto per danni, crepe, 

componenti allentati o usura eccessiva. Non utilizzare se viene riscontrato alcun 
difetto.

● Assicurarsi che il cavalletto sia completamente assemblato e che tutti i meccanismi 
di bloccaggio siano saldamente innestati prima dell'uso. Seguire esattamente le 
istruzioni di montaggio.

● Posizionare il cavalletto su una superficie piana, livellata, stabile e non scivolosa.

● PERICOLO! Non superare la capacità di carico massima di  kg. Il sovraccarico 1160
può causare un cedimento improvviso, con rischio di gravi lesioni o morte.

● La capacità di carico è ridotta se il cavalletto non è su una superficie livellata o viene 
usato su terreno morbido.

● Questo cavalletto è progettato per sostenere legno e altri materiali da costruzione 
durante il taglio e l'assemblaggio. NON è una scala, un'impalcatura o una 
piattaforma per sedersi.

● Non stare mai in piedi né sedersi sul cavalletto. Non è progettato per sostenere 
persone.

● Centrare il carico in modo uniforme sul cavalletto da lavoro per evitare il 
ribaltamento.

● Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree ingombre o buie favoriscono 
gli incidenti.

● Tenere i cavalletti lontano dai bordi, dalle scale e da zone dove potrebbero essere 
urtati.

● Indossare sempre dispositivi di protezione individuale adeguati, comprese occhiali 
di sicurezza e guanti da lavoro, quando si usano utensili vicino al cavalletto.

Per i modelli pieghevoli/regolabili:

Assicurarsi che il cavalletto sia bloccato nella posizione completamente aperta prima 
di applicare qualsiasi carico. Tenere le mani lontane dai punti di schiacciamento 
durante le operazioni di piegatura e apertura.

Per i modelli in metallo:

Non utilizzare vicino a fili elettrici attivi per evitare il rischio di scosse elettriche.

Conservazione e manutenzione
● Conservare in un luogo asciutto, lontano da sostanze corrosive e da temperature 

estreme.

● Pulire regolarmente il cavalletto da falegname per rimuovere segatura e detriti che 
possono influire sulla stabilità.
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1. Per estendere il primo paio di gambe, premere il pulsante « Apri 1° paio » mentre si 
sostengono le gambe con l'altra mano.

2. Spingere verso il basso il supporto della gamba finché non è completamente bloccato. 
Verificare che la parte superiore delle gambe si blocchi saldamente contro il corpo 
dell'apparecchio.



3. Ripetere i passaggi 1 e 2 per estendere il secondo paio di gambe.

4. Gambe regolabili

Su ciascuna gamba, tirare la leva a camma per sbloccare la parte inferiore della gamba. 
Slittare la parte inferiore della gamba verso l'alto o il basso per raggiungere l'altezza 
desiderata. Assicurarsi che il dente di bloccaggio si inserisca in un foro corrispondente 
nella parte superiore della gamba. Chiudere la leva a camma per bloccarla in posizione.



5. Supporti per materiali

Spiegare i pioli di supporto per materiali per tenere fermi i materiali durante il taglio o 
l'immagazzinamento.

6. Secondo le esigenze di altezza d'uso, il giunto a vite può essere installato seguendo i 
passaggi seguenti.



7. Creare un tavolo solido per cantiere con 2 cavalletti da taglio. Inserire due travi 
trasversali di legno nei fessure per legno, attraversando i cavalletti da taglio.

8. Un pezzo sacrificiale di 8X8 cm può essere avvitato sulla parte superiore del 
cavalletto da taglio per evitare danni dovuti al taglio. Gli spaziatori ripiegabili nelle 
fessure permettono alle travi trasversali di rimanere allo stesso livello del pezzo 
sacrificiale di 8X8 cm.



9. Tavolo per cantiere

Posizionare una lastra di compensato sopra il pezzo sacrificiale di 8X8 cm e i cavalletti 
da taglio, assicurandosi che il compensato sia completamente supportato su tutti I lati.



         AVERTISMENT!
● Înainte de fiecare utilizare, verificați capra de lemn pentru deteriorări, crăpături, 

componente slăbite sau uzură excesivă. Nu o utilizați dacă se constată orice defect.

● Asigurați-vă că capra de lemn este complet asamblată și toate mecanismele de 
blocare sunt fixate ferm înainte de utilizare. Urmați cu strictețe instrucțiunile de 
asamblare.

● Așezați capra de lemn pe o suprafață netedă, orizontală, stabilă și anti-alunecare.

● PERICOL! Nu depășiți capacitatea maximă de încărcare de  kg. 1160
Supraîncărcarea poate provoca prăbușirea bruscă, ducând la răniri grave sau 
deces.

● Capacitatea de încărcare scade dacă capra de lemn nu se află pe o suprafață 
orizontală sau este utilizată pe sol moale.

● Această capră de lemn este concepută pentru susținerea lemnului și a altor 
materiale de construcție în timpul tăierii și asamblării. **NU este scară, schelă sau 
suprafață de ședere.**

● Nu vă ridicați în picioare și nu vă așezați niciodată pe capra de lemn. Nu este 
proiectată pentru susținerea persoanelor.

● Așezați încărcătura centrată și uniform pe capra de lemn pentru a preveni 
răsturnarea acesteia.

● Mențineți zona de lucru curată și bine iluminată. Zonele aglomerate sau întunecate 
favorizează apariția accidentelor.

● Țineți caprele de lemn departe de margini, scări și zone în care ar putea fi 
răsturnate.

● Purtați întotdeauna echipament individual de protecție adecvat, inclusiv ochelari de 
siguranță și mănuși de lucru, atunci când utilizați unelte lângă capra de lemn.

Pentru modele pliabile/reglabile:

Asigurați-vă că capra de lemn este blocată în poziția complet deschisă înainte de a 
aplica orice încărcătură. Țineți mâinile departe de zonele de prindere în timpul plierii 
și desfacerii.

Pentru modele metalice:

Nu utilizați lângă cabluri electrice sub tensiune pentru a evita riscul de electrocutare.

Depozitare și întreținere
● Depozitați într-un loc uscat, departe de substanțe corozive și temperaturi extreme.

● Curățați capra de lemn periodic pentru a îndepărta rumegușul și resturile care pot 
afecta stabilitatea.

RO



1. Pentru a extinde primul picior, apăsați butonul („Open 1st”) în timp ce susțineți 
picioarele cu cealaltă mână.

2. Împingeți în jos traversa de rigidizare a piciorului până când aceasta se blochează 
complet. Verificați dacă partea superioară a picioarelor se blochează ferm pe corp.



3. Repetați pașii 1 și 2 pentru a rabata a doua pereche de picioare.

4. Picioare reglabile.

La fiecare picior, trageți de maneta cu camă pentru a debloca piciorul inferior. Glisați 
piciorul inferior în sus și în jos până la înălțimea dorită. Asigurați-vă că dintele de blocare 
este angajat în orificiul corespunzător din piciorul superior. Închideți maneta cu camă 
pentru a bloca piciorul în poziție.



5. Suporturi pentru material.

Desfaceți știfturile rabatabile de susținere a materialului pentru a susține materialul la 
tăiere sau la depozitare.

6. În funcție de înălțimea de lucru dorită, clema de îmbinare (clamp splice) poate fi 
montată conform pașilor următori.



7. Realizați o masă de lucru solidă pe șantier folosind 2 capre. Introduceți două grinzi 
transversale din lemn în fantele pentru cherestea, astfel încât să traverseze caprele.

8. O placă de sacrificiu de 8×8 cm poate fi înșurubată pe partea superioară a caprei 
pentru a preveni deteriorarea la tăiere. Distanțierele rabatabile din fante permit 
grinzilor transversale să rămână la același nivel cu placa de sacrificiu de 8×8 cm.



9. Masă de lucru pe șantier.

Așezați o foaie de placaj peste placa de 8×8 cm și peste capre, asigurându-vă că 
placajul este susținut complet pe toate laturile.
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